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У статті розглянуто особливості та специфіку застосування інтерактивних методик викладання фахової
англійської мови у вищих спеціалізованих немовних навчальних закладах, наведено приклади практичних вправ
з використанням інтерактиву, які спрямовані на активізацію мовленнєвої діяльності та засвоєння професійної
іншомовної  терміносистеми  студентами  технічних  спеціальностей.  Доведено  доцільність  використання
практичних вправ, орієнтованих  на  вивчення та накопичення професійно-орієнтованої англомовної лексики і
активізацію творчого мислення студентів. 

Ключові слова: фахова термінологія, англійська мова за фаховим спрямуванням, інтерактивні вправи,
комунікативна компетентність.

В статье  рассмотрены особенности  и специфика применения интерактивных методик преподавания
профессионального  английского  языка  в  высших  специализированных  неязыковых  учебных  заведениях,
приведены примеры практических упражнений с использованием интерактива, направленных на активизацию
коммуникативной  деятельности  и  усвоения  профессиональной  иноязычной  терминосистемы  студентами
технических  специальностей.  Доказана  целесообразность  использования  практических  упражнений,
ориентированных  на  изучение  и  накопление  профессиональной  англоязычной  лексики  и  активизацию
творческого мышления студентов.

Ключевые  слова: профессиональная  терминология,  профессиональный  английский  язык,
интерактивные упражнения, коммуникативная компетентность.

The article deals with the specific features and use of interactive methods of professional English teaching in
higher  non-verbal  specialized  educational  establishments,  the  examples  of  practical  interactive  exercises  aimed  at
enhancing  speech  activity  and  learning  a  foreign  language  professional  terminology by the  students  of  technical
specialties  are  given.  Thus,  the  expediency  of  use  of  practical  exercises  aimed  at  studying  and  accumulating
professionally oriented English vocabulary and intensification of creative thinking of students is proved.

Keywords: professional terms, professional English, interactive exercises, communicative competence.

Постановка проблеми у загальному вигляді та її зв'язок із важливими науковими чи
практичними завданнями.  Завданням сучасної вищої школи є забезпечення процесу отримання
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систематизованих знань, умінь і навичок майбутніми фахівцями різних галузей на якісно новому та
ефективному рівні.  Але основною проблемою залишається пасивність та  інертність студентів у
процесі  навчання,  оскільки не всі  навіть найсучасніші педагогічні  технології,  методи та засоби
можуть в повній мірі забезпечити високу активність навчально-пізнавальної діяльності суб’єктів
навчання. Сучасна вища школа стикається з проблемою формування активної позиції особистості,
формування  вмотивованості  та  інтересу  в  студентів  до  вивчення  традиційних  теоретичних
дисциплін.   Тому  процеси  активізації  навчально-пізнавальної  діяльності  у  вищих  навчальних
закладах з урахуванням спеціалізації та особливостей навчальних програм є одним з основних та
пріоритетних напрямів поліпшення навчально-виховного процесу.

Необхідність  досягнення  якісно  нового  рівня  підготовки  фахівців  зумовила  розробку  та
запровадження нових напрямків, форм та засобів у процес навчання  студентів з іноземної мови. Суть
вимог,  які  ставляться  сучасним  вищим  навчальним  закладам  у  процесі  підготовки  фахівців  з
філології,  полягає  в  забезпеченні  навчального  процесу  мовленнєвою  спрямованістю.  Відповідно,
завдання викладача уже постає не як просте репродукування і відтворення навчального іншомовного
матеріалу, а у стимулюванні студентів та спрямовуванні їх до активних дій, залученні до розв’язання
комунікативних завдань, а отже – застосуванні прийомів навчання, що дають змогу кожному брати
участь у мовленнєвій діяльності, а також розвивають у них мовленнєву ініціативу. 

Аналіз  останніх  досліджень  і  публікацій.  У  науковій  літературі  проблемам  активізації
навчання присвячено чимало досліджень. Свій внесок у цій галузі науки зробили такі вчені-педагоги
як М. Бірштейн, Т. Тимофєєвський, І. Сироєжина, С. Гідровіч, В. Рабальський, Р. Жукова, В. Буркова,
Б. Христенко, А. Смолкіна, А. Вербицький, В. Ефімова, В. Комарова [5].

Деякі  вчені-психологи  досліджували  і  глибоко  проаналізували  інтерактивний  аспект
спілкування (Г.Андрєєва та Б.Ломов). 

Дослідженнями проблем застосування інтерактиву в процесі навчання були присвячені роботи
О. Єльникової, Г. Коберника, О. Коберника, Т. Кравченко, М. Крайньої, Г. Крівчикової, В. Мельника,
Л.  Пироженка,  О. Пометун  та  інших.  Вони  обґрунтовують  і  доводять  доцільність  використання
інтерактивних методів для посилення ефективності процесу навчання.

Виділення невирішених раніше проблем. Попри достатню кількість наукових досліджень
щодо специфіки вивчення економічних,  юридичних,  медичних,  художніх  та  інших терміносистем,
проблеми  методики  викладання  фахової  англійської  мови  для  технічних  спеціальностей  у  вищих
навчальних закладах шляхом використання інтерактивних методик та їх впровадження у навчальний
процес залишаються невирішеними. Таким чином,  метою даної статті є дослідження особливостей
застосування  інтерактивних  методик  вивчення  фахової  англомовної  терміносистеми  студентами
технічних спеціальностей.

Виклад  основного матеріалу.  Сучасний  агроном,  механік  чи  фермер  зобов’язаний  знати
іноземну мову, щоб легко спілкуватись та співпрацювати з іноземними партнерами та інвесторами.
Застосування  нових  технологій  у  навчанні  англійської  мови  сприяє  кращій  зацікавленості  нею
студентів будь-якої спеціальності чи курсу. Сучасна молодь прагне пізнати світ по-новому і завдання
викладача  –  допомогти  розвинути  цікавість  щодо  вивчення  мови  та  розвитку  інтелектуальних
здібностей  студентів.  Сьогодні  студент  агробіологічних  спеціальностей  часто  сприймає  процес
вивчення  англійської  мови  як  необов’язковий  та  непотрібний.  Тому використання  інтерактивних
методик навчання набуває популярності у викладацькій практиці.

Аналіз наукової літератури засвідчує, що основна мета, яку дослідники висувають у процесі
застосування  інтерактивних  методів,  полягає  в  тому,  щоб  сформувати  в  студентів  уміння
самовизначатися,  контролювати свою навчальну діяльність  щодо поставлених завдань,  домагатися
певного результату й вибирати найбільш раціональний шлях пошуку необхідних для цього засобів
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розумової або організаційної роботи, щоб стати самостійним суб’єктом навчальної діяльності [4, с.
109].

Необхідність забезпечення  комунікативної  спрямованості  навчання  студентів  технічних
спеціальностей вимагає розвитку та удосконалення всіх видів мовленнєвої іншомовної діяльності
і була затверджена у відповідних нормативних документах. Основна увага при цьому має надаватися
розвитку вмінь  здійснювати всі  види мовленнєвої  діяльності:  слухання  –  розуміння  (аудіювання),
говоріння, читання, письмо. З цією метою рекомендується використовувати спеціальні інтерактивні
методики,  насамперед  сюжетно-рольові  ігри,  роботу  в  парах  і  невеликих  групах.  Таким  чином,
основна мета навчання іноземної (англійської) мови за фаховим спрямуванням вбачається в розвитку
у студентів здібностей використовувати іноземну мову як інструмент у діалозі культур і цивілізацій
сучасного світу, формуванні в них умінь і навичок іншомовного спілкування для досягнення високого
рівня комунікативної компетенції у своїй галузі [2].

Інтерактивні  методи  побудовані  на  діалозі  (полілозі),  міжособистісній  взаємодії,  що
перетворюють студентів на активних суб’єктів навчального процесу, спроможних активно включатися
до пізнавальної діяльності на засадах самопрагнення, самовияву, емоційно-позитивного ставлення і
самостійного  досягнення  навчальних  цілей.  Завдання  викладача  полягає  не  в  простому
репродукуванні  іншомовного  матеріалу,  а  в  стимулюванні  активності  студентів,  залученні  їх  до
розв’язання комунікативних завдань, застосуванні прийомів навчання, що дають змогу кожному брати
участь у мовленнєвій діяльності, а також розвивають у них грамотну мовленнєву ініціативу.

З метою підвищення ефективності навчальної діяльності студентів з самого початку заняття
ми пропонуємо використовувати метод «мозковий штурм», що включає елементи проблемності.  В
даному випадку, це запитання викладача: «What type of problems can affect motorcycles?, What type of
wear affects how a motorcycle reacts with the ground?» [1]. Такі види завдань стимулюють студентів до
активного  мислення,  самостійного  пошуку  теоретичних  знань  та  активного  висловлювання  з
використанням фахових термінологічних одиниць..

Найефективнішими  для  вивчення  іноземної  мови  вважаються  ігри-вправи,  оскільки  вони
орієнтовані на закріплення вивчених протягом заняття лексичних одиниць, граматичних конструкцій
та  сталих  виразів,  а  також закладають  основу для  подальшого розвитку комунікативних  навичок
студентів. Прикладом гри-вправи, яку досить часто використовують в практиці педагоги вищої школи
під час вивчення фахової англійської мови є :

With the partner, act out the roles below. Then switch roles.
Use language such as:
How about the….?
So do you think it …?
We’ll also need to….

Student A: You are a mechanic. Talk to student B
about:

 The damage to a motorcycle
 What needs to be repaired
 If the motorcycle can be ridden [1].

Student B: You are a mechanic. Talk to student A
about the damage to a motorcycle

Доцільним також буде використання тієї ж самої схеми гри, але уже студентам потрібно буде
підбирати  синоніми,  омоніми,  пароніми  тощо.  Це  дозволить  студентам  активізувати  іншомовну
фахову  терміносистему  шляхом  його  практичного  застосування  та  спрятиме  ефективному
запам’ятовуванню специфічних лексичних одиниць. Прикладом такої вправи може бути:

Match synonyms:
1. circular a) to move round
2. to make b) round-and-round
3. tube c) gasoline
4. to come up d) to cause
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5. to fire e) to rise
6. to go round f) pipe
7. petrol g) to ignite
8. power h) to draw in
9. to shut i) to start
10. to let out j) to operate
11. to work k) energy
12. to suck in l) to put off
13. to begin m) to close

Здебільшого  такого  виду  вправи  потрібні  для  поглиблення,  осмислення  й  закріплення
навчального  матеріалу.  Підхід  до  навчального  процесу,  який  ґрунтується  на  взаємодії  суб’єктів
навчання, в нашому випадку – інтерактивних засадах навчання студентів технічних спеціальностей,
ґрунтується  на  використанні  їх  власного досвіду, взаємодії  з  безпосередньою сферою майбутньої
професійної діяльності. При такому навчанні роль студента зростає, оскільки він уже бере участь не
лише в  отриманні  професійних знань в  галузі,  але  й  у  пошуку, розвитку і  перетворенні  набутих
теоретичних знань в практичні навички й уміння.  Як показує практика, навчання в парах чи групах є
значно ефективнішим. Це стосується не лише академічних успіхів студентів, але й інтелектуального
розвитку студентів,  адже  такі  якості  командного  працівника  як  вміння  допомагати  один  одному,
знайти істину разом,  вирішити певну проблему, радіти успіхам і  визнавати свої  невдачі  завжди є
необхідними передумовами для успішної професійної діяльності у майбутньому. А для викладача це
унікальна нагода організувати навчальний процес використовуючи творчий підхід як до студентів, так
і до навчального матеріалу. Прикладом вправи, яка дозволяє організувати командну роботу студентів
із вирішенням практичних завдань щодо вивчення фахової технічної термінології буде наступна [1]:

Place the words and phrases from the word bank under the correct heading.
Word bank: clutch lever, swingarm, fork tube, shift lever, throttle, triple tree, shock absorber.
Front suspension Rear suspension Controls

Прикладом  вправи,  що  активізує  критичне  мислення  студентів  та  слугує  джерелом  для
розширення фахового термінологічного словника за умов читання, перекладу та їх обговорення, є:

Match the words (1-7) with the definitions (A-G):
1 deposit 5 excessive
2 varnish 6 chain tension
3 inflate 7 battery tender
4 give out

A more than usual
B a device that maintains an electrical charge
C a solid substance that forms in a liquid
D to break or become unusable
E how tight or loose a chain is
F to force air into a tire
G a substance created when gasoline evaporates [1].
Усі  наведені  нами  інтерактивні  методи  та  приклади  їх  реалізації  на  практиці  з  метою

активізації іншомовної мовленнєвої діяльності та закріплення фахових іншомовних термінологічних
одиниць, правил і явищ не є вичерпними та не можуть застосовуватися відокремлено, – потрібно
розробляти  методику  комплексного  поєднання  інтерактивних  методів  для  більш  ефективного  та
якісного формування комунікативної компетентності в студентів технічних спеціальностей.

Висновки. Тенденції розширення міжнародного співробітництва, а відповідно, міжкультурної
комунікації, зумовили появу нових вимог до фахівців технічної галузі: бути активними учасниками
іншомовного професійного спілкування,  досконало володіти правилами мовленнєвої поведінки під
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час  комунікативного процесу. Таким  чином,  перед науковцями  і  педагогами  вищої  школи  постає
проблема  забезпечення  максимально  високого  рівня  сформованості  комунікативної  компетенції  у
студентів-філологів зокрема.

 Метою засвоєння мов є оволодіння мовними та мовленнєвими засобами спілкування, участь у
міжкультурній  комунікації,  а  також  творчий  розвиток  особистості  й  незалежності  людини  в
суспільстві. Завдання викладача у цьому процесі полягає в використанні в своїй педагогічній практиці
якомога  ширшого  використання  різних  методів  і  засобів  навчання,  які  активізують  навчальну  та
пізнавальну діяльність студентів в процесі вивчення фахової англійської мови мови; в стимулюванні
зацікавленості  предметом  та  матеріалом,  який  викладається.  Використання  методів  і  засобів
залежатиме від багатьох факторів. Не ефективно постійно користуватися традиційними методами і
системами навчання, бажано експериментувати, випробовувати нові прийоми та засоби з урахуванням
вимог сьогодення, щоб досягти оптимальних результатів. 

Наведені  приклади  показують,  що  інтерактивні  методи  доцільно  і  виправдано
використовувати  в  процесі  підготовки  фахівців  технічних  спеціальностей,  оскільки  інтерактивні
методи є перспективними технологіями у навчанні фахової іноземної мови та визначають діалог як
провідну  форму  навчально-пізнавальної  інтерактивної  взаємодії.  Це  передбачає  комплексне
застосування відібраних за принципами комунікативності та співробітництва інтерактивних методів,
засобів та форм навчання іноземних мов з метою досягнення оптимального результату.

Перш,  ніж  обирати  методи  навчання  викладач  іноземної  мови  повинен  керуватися  тими
певними  завданнями  освітнього  процесу,  результати  вирішення  яких  відповідають  вимогам
формування конкретних практичних навичок студентів. Практичні завдання, які побудовані на основі
інтерактивних технологій в освіті дають можливість ефективно вивчати навчальний матеріал. Таким
чином, створюються умови для вивчення фахової іноземної мови на якісно новому та високому рівні і
створюються необхідні  умови для використання цих сформованих навичок на практиці.  Студенти
вчаться  спілкуватися,  використовуючи  іноземну  мову  лексику,  беруть  участь  у  дискусіях,
використовують граматичні конструкції, активізують свій активний (пасивний) словниковий запас в
процесі комунікативної діяльності. 
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